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— Спасибо! — кивнул Вилли. — Очень мило с вашей стороны. А я тоже 
без дела не сидел. Я составил список подарков, которые хотел бы получить 
на Рождество. Прочитать его вам?

— Ни слова о подарках! — замахал лапками Харви. — Сам я потратил 
все свои карманные деньги, чтобы купить всё необходимое для этих санок.

— Да, — вздохнул Вилли, — с деньгами перед Рождеством всегда воз-
никают огромные сложности!.. Неплохо было бы нам подзаработать не-
множко денежек…

жонок Вилли стряхнул снег с курточки и спросил миссис Маус, дома ли 
Харви.

— Харви и Ру наверху. Поднимайся.
Вилли хорошенько вытер лапки о коврик у дверей и вприпрыжку по- 

мчался наверх, в комнату друга.
— Привет, Вилли, — обрадовался Ру. — Ты как раз вовремя! Мы уже 

сделали себе новые санки! И заканчиваем делать санки для тебя.

Е
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— Но как?! — воскликнул Ру. — 
Представления не имею, как мы мог-
ли бы это сделать!

— Ну… Может, нарядимся и пой-
дём петь рождественские гимны по 
домам? — неуверенно предложил 
Вилли.

— Не буду я петь за пару конфет! — 
проворчал Ру. — Тоже мне заработок…

— Да не за конфеты мы будем петь, 
а за деньги, — вздохнул Вилли. — Хотя 
я не совсем уверен, что нам кто-то 
заплатит за наше пение…

— Никто не заплатит, — махнул лапкой Ру. — Совершенно точно никто.
— А по-моему, петь рождественские гимны — неплохая идея, — возра- 

зил Харви. — Во всяком случае, мы можем попробовать. Давайте начнём 
прямо сегодня вечером?

— Ну ладно, — неохотно согласился Ру. — Всё равно ничего другого мы 
пока не придумали.

Как только на небе зажглись звёзды, друзья встретились около магазина 
мистера Груффи. Они хотели начать выступления прямо там, на площади, 
где всегда было много народу, но двери лавочки оказались заперты.

— Мистер Груффи стал закрывать магазин раньше из-за того, что по 
вечерам к нему почти никто не ходит. Рано темнеет, да и снега нынче на-
сыпало целые горы, — огорчённо сказал Ру.

— Ничего! — утешил друзей Вилли. — В Лисьем Лесу полно мест, где 
можно начать петь! Например, дом тётушки Молли.

Но и в доме тётушки Молли все окошки были тёмными. И в следующих 
трёх домах свет не горел. Когда друзья добрались до дома миссис Сквирелл, 
окна которого светились ярким светом, они так устали, что готовы были 
уже отказаться от своей затеи.
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— Ну-ка, не унывать! — вос-
кликнул Харви. — Приободритесь! 
Мы начинаем наше выступление.

— А с чего мы его начнём? — 
полюбопытствовал Вилли. — Что 
мы сейчас будем петь? Какой 
гимн?

— Хорошо же мы подготови-
лись, — хихикнул Ру. — Кто се-
годня вечером будет дома — не 
узнали, что будем петь — понятия 
не имеем.

Тут форточка в окошке дома 
приоткрылась.

— Немедленно прекратите шу-
меть! — сердито прошептала мис-

сис Сквиррел. — Вы разбудите моего малыша! Идите куда шли!
— Отличное начало! — огорчился Харви. — В первом же доме, где мы 

собирались спеть, нас заранее попросили помолчать. Пойду-ка я домой.
— Подожди! — остановил его Вилли. — Начало, конечно, не самое удач-

ное. Но у меня есть идея!
— Кто бы удивился! — хмыкнул Ру. — У Вилли всегда есть парочка от-

личных идей в запасе! Правда, как правило, от этих идей никакого толку… 
Ну да ладно! Раз уж мы всё равно здесь стоим без дела, послушаем твою 
очередную гениальную идею.

— Послушаем, — пробурчал Харви. — Чего уж там…
— Мы пойдём в усадьбу судьи Лиса! — воскликнул Вилли. — Ходят 

слухи, он очень богат. Значит, щедро заплатит за наше выступление!
— Может быть, — кивнул Харви. — Судья Лис действительно богат. Папа 

говорит, он просто купается в деньгах.
— Купается в чём? — удивлённо переспросил Ру. — Он что, насыпает 

их в бассейн перед домом и ныряет туда, а потом…
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— Ничего он не насыпает и никуда не ныряет! — раздражённо прервал 
друга Вилли. — «Купается в деньгах» — так говорят про людей, у которых 
много денег. Ну очень, очень много! Девать некуда!

— Поэтому, если ему понравится наше выступление, — подхватил Хар-
ви, — мистер Лис не станет жадничать и хорошо нам заплатит. Чего ему 
жадничать, если у него этих денег полным-полно?

— А-а-а, я понял! — кивнул Ру. — А если его тоже нет дома? Идти-то 
в усадьбу неблизко!

— Надо попробовать! — настаивал Вилли. — А то будем потом жалеть, 
что не использовали такой шанс!

И друзья отправились в усадьбу мистера Лиса.
Через полчаса они дошли до огромных ворот усадьбы. Ворота были 

опутаны толстой цепью, чтобы в них не могли войти те, кого мистер Лис
  не приглашал к себе в гости.  
               — Надеюсь, твоя идея не совсем безнадёжна, Вилли, — вздох-
         нул Харви, распутывая цепь на воротах. — Но пока это
               место не кажется мне оживлённым…
                   — Богачи платят огромные деньги, чтобы жить в таких 
                   вот уединённых местах! — со знанием дела разъяснил
                     Вилли. — Они очень устают на работе, и дома им прос-
                   то необходимо отдохнуть от суеты.
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— Может, и так, — ответил Ру. — Но больно уж тут неуютно… Просто 
дрожь берёт…

— Хватит ныть! — скомандовал Вилли, открывая ворота. — Наш успех 
зависит только от нас! Шагайте вперёд и ничего не бойтесь!

Друзья подошли к парадному входу, поднялись по ступенькам, и Ру гром-
ко постучал по толстым доскам тяжёлым кольцом, висящим на двери. Ответа  
не последовало.

— А давайте начнём петь! — предложил Вилли. — Нас услышат и от-
кроют двери!

Так и вышло: не успели они допеть первый куплет, как дверь распахнулась.  
На пороге стоял хмурый барсук-дворецкий в ливрее.

— Вон отсюда! — закричал он. — Нечего ходить тут и высматривать, что 
да как! Увижу ещё раз, узнаете, что будет!

Дверь с грохотом захлопнулась перед друзьями.
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— А что будет-то?.. — растерянно спросил Ру, мелко дрожа от испуга. — 
На что он намекал?

— Думаю, он хотел сказать, что нам не поздоровится, — уныло махнул 
лапкой Харви. — Ру, перестань дрожать, ты меня нервируешь!

— Он даже не дал нам шанса! — возмутился Вилли. — А наша песня 
была не так уж и плоха…

— Я предупреждал, что меня в этом месте бросает в дрожь, — жалоб-
но прошептал Ру, продолжая трястись. — И ничего я с этим поделать не 
могу!.. Давайте поскорее убежим отсюда.

Харви, Вилли и Ру развернулись и потрусили по заснеженной дороге 
домой.

— Держу пари, это судья Лис приказал ему выгнать нас! — пыхтел 
Вилли на бегу. — Если бы он был подобрее и повежливее, всё удалось бы 
просто замечательно!



Добравшись до главной площади Лисьего Леса, друзья решили расхо-
диться по домам.

Харви зевнул:
— Честно говоря, сейчас я хочу только поскорее лечь в тёплую кровать. 

И никаких рождественских гимнов!
— Жаль, что денег мы сегодня так и не заработали, — вздохнул Вилли.
— А может, нам завтра взять санки, пойти в лес, набрать дров, а потом  

продать их? — предложил Ру.
— Неплохая идея! — одобрил Харви. — В такую погоду дрова всем нужны!
— Решено! — повеселел Вилли. — Встречаемся на площади завтра утром. 

И не забудьте верёвки, чтобы связывать дрова!
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На следующее утро, плотно позавтракав, друзья отправились в лес. 
Каждый тащил свои санки. Кроме того, они по очереди несли большую 
сумку — мама Вилли дала им в дорогу по краюшке хлеба и фляжку с супом.

Снег был таким глубоким, а ножки у Вилли такие коротенькие, что вскоре 
ежонок совершенно выбился из сил. Пришлось погрузить его на санки.

Наконец они добрались до леса.
— Давайте наметим план работ! — предложил Харви.
— А может, мы сначала перекусим? — жалобно спросил Вилли. — Ужасно, 

ужасно хочется есть! У нас ведь был нелёгкий путь…
Харви и Ру согласились, что путь был довольно тяжёлым, особенно у них.  

Друзья уселись на поваленное дерево и принялись жевать.
— Ну вот, теперь я готов работать хоть целый день! — воскликнул Ру, 

проглотив последний кусочек.
После еды действительно работалось весело, и они быстро нагрузили 

санки вязанками хвороста.
— Пора возвращаться домой! — сказал Ру. — Здорово мы управились, 

правда?
— Такие дрова прекрасно подойдут для камина! — радовался Вилли, 

прикидывая в уме, сколько денег можно заработать, если продать всю эту 
кучу.

Нагруженные санки оказалось везти нелегко. Друзья с трудом дотащили 
дрова до опушки леса и решили отдохнуть.
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Внезапно на поляну выскочил взъерошенный барсучонок.
— Помогите! — кричал малыш. — На дороге авария! Пожалуйста, пойдёмте  

со мной, там нужна ваша помощь!
Харви, Вилли и Ру побежали вслед за барсучонком. Вдруг Вилли спо- 

ткнулся о спрятавшееся под снегом бревно, упал и кубарем покатился вниз.
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Затормозить ему удалось только у дороги, на которой лежал завалив-
шийся набок экипаж. Он лежал у самого края обрыва, под которым текла 
река, покрытая ледяной коркой. Кони тревожно переступали с ноги на ногу, 
запутавшись в упряжи.

— Есть кто живой?! — крикнул Вилли. 
Высокий пушистый Лис выбрался из-за экипажа.
— Мы все вполне живы, но немного помяты, — мягко сказал он,  

отряхивая снег с рукавов дорогого пальто.
Подбежавшие Ру и Харви стали распутывать упряжь, освобождая  

лошадей.
— Гололёд… — вздохнул Лис. — Лошади поскользнулись, поднялись  

на дыбы, и экипаж опрокинулся.
Кучер почесал затылок.
— Ума не приложу, как нам поставить экипаж на колёса…
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— Мне кажется, я знаю, как это можно сделать! — воскликнул Вилли  
и повернулся к барсучонку. — Идём со мной, мне понадобится твоя помощь.

— Что он задумал? — спросил Ру, когда Вилли с малышом скрылись  
в лесу.

— Не знаю. Но у меня плохое предчувствие, — пробормотал Харви.
Вскоре Вилли с барсучонком вернулись, волоча за собой санки с дро-

вами, которые собрали друзья.
— Что ты собираешься делать? — с тревогой спросил Ру.
— Я хочу соорудить настил из наших дров, чтобы можно было вытащить 

колёса экипажа из снега, — объяснил Вилли. — Только, думаю, дров не 
хватит, придётся использовать и санки…

— Но мы потратили столько времени и сил, чтобы эти санки сделать! — за- 
протестовал Ру. — И мы потратили на них все свои деньги!

— Мне тоже жалко наши санки, — вздохнул Вилли. — Но это един-
ственный выход. По-другому нам не удастся поднять экипаж на колёса.

Возразить было нечего, и друзья принялись за работу. Сначала они вы-
гребли снег из-под экипажа. Затем Вилли начал подкладывать под колёса 
хворост. А сверху положили санки.
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— Надеюсь, всё это поможет, — вздохнул Харви, с грустью оглядывая 
результаты общего труда.

Мистер Лис и кучер принесли из леса прочные колья, которые можно 
было использовать в качестве рычагов.

Когда всё было готово, колья подсунули под край экипажа, все дружно 
навалились на рычаги, и экипаж начал медленно подниматься. Наконец 
все четыре колеса прочно встали на дорогу.

Кучер снова запряг лошадей, успокоил их и вывел экипаж на дорогу.
— Прекрасно, Вилли! — сказал мистер Лис. — Без вашей помощи мы 

бы погибли! Ведь на улице такой мороз… — Он взглянул на обломки санок  
и покачал головой: — Как жаль, что вам пришлось пожертвовать ради 
нашего спасения этими чудесными санками!

— Они были совсем новыми, — вздохнул Вилли. — Думаю, Харви и Ру 
ещё неделю будут отчитывать меня за эту идею. Хотя идейка была не-
плоха, правда?



— Очень даже неплоха! — кивнул мистер Лис. — Послушайте, я ехал  
в деревню, чтобы пройтись по магазинам. Залезайте в экипаж, я подвезу вас.

— Нам нет смысла ехать в магазин, — покачал головой Харви. — Денег-
то у нас нет. Мы хотели продать дрова… Ну да ладно! Чего рассуждать  
о несбывшихся мечтах…

— Но мы всё равно с удовольствием прокатимся с вами в экипаже! — 
быстро добавил Вилли.

Когда все разместились внутри, мистер Лис внезапно вспомнил о барсу- 
чонке.

— А где ваш маленький друг?
— Наш друг?.. — удивился Ру. — Мы видели его первый раз в жизни. Разве он  

не с вами ехал?
— Нет… — растерянно протянул мистер Лис. — Я был уверен, что он  ваш 

приятель. А ведь это барсучонок поднял тревогу! Он привёл вас на помощь!
С этими словами мистер Лис выскочил из экипажа и побежал к лесу. 

Через несколько минут он вернулся, ведя за лапку малыша.
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Пока они ехали до города, выяс-
нилось, что барсучонка зовут Джереми.  
А еще друзья узнали, что его родители погибли  
и малыш живёт в лесу один-одинёшенек.

— Тебе, наверное, очень одиноко, — сказал Вил-
ли. — Может, ты погостишь у нас? Мама не будет 
против!

— Если мама не будет против, я согласен! — отвечал Джереми. 
— Как здорово ехать в таком экипаже, — улыбнулся Харви. — Теперь  

я понимаю, как живётся принцам!
— Да, — кивнул мистер Лис. — Неплохо живётся. А может, чтобы 

скоротать дорогу, споём несколько рождественских гимнов?
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— Не напоминайте нам о них! — замахал лапками Вилли. — Как раз 
вчера мы подходили к усадьбе нашего судьи, чтобы спеть хозяину гимны.  
Но он захлопнул дверь прямо перед нашим носом! Мы не успели даже на-
чать! Судья Лис оказался не только жадным, но и грубым…

Мистер Лис улыбнулся:
— Печально, печально… Но, знаешь, не все лисы жадные.
— Я вовсе не хотел сказать, что и вы… — смутился Вилли.
— Помолчи! — ткнув его в бок, прошипел Ру. 
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Когда они въехали в город, мистер Лис положил 
каждому из друзей в кулачок денег на рождественские 
подарки.

— Встретимся в пять часов в старом кафе на пло-
щади, — предложил он.
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— Давайте разделимся, — сказал друзьям Харви. — Мне надо купить 
одну совершенно секретную вещь.

— Хорошо, — кивнул Вилли. — А Джереми пойдёт со мной, чтобы не 
потеряться.


